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REZUMAT 

 

Evoluțiile Diplomației Culturale ale Turciei au fost analizate în cadrul studiului prin 

raportare la unele realități existențiale pe scena internațională. Turcia, până să devină o putere 

emergentă pe arena globală, nu a dispus de un mecanism socio-uman oficial bine definit și 

extins care să îi reprezinte interesele de diplomație culturală și de imagine. În anul 2007 se 

înființează Centrul Cultural Yunus Emre, ridicat ulterior la rangul de Institut, care își va 

asuma acest rol. Pe plan global, politica culturală a marilor puteri precum Marea Britanie, 

Franța, Germania, Rusia, China, era funcțională de mult timp prin structuri și direcții clar 

stabilite prin Institutele Culturale reprezentative.  

Turcia avea de recuperat un spațiu de activitate de un secol, ceea ce a și reușit să facă 

rapid, ajungând la cifre absolut impresionante după o activitate de doar un deceniu și 

jumătate.  

Privită din această perspectivă, dezvoltarea diplomației culturale turcești trebuie 

văzută ca o recuperare de spațiu de acțiunne, o muncă pe care statul nu și-a asumat-o la nivel 

oficial până nu demult. Rezultatele studiului subliniază una din cauzele importante care au 

stat la baza unei nereprezentări suficiente: pe atunci, Turcia se mulțumea cu poziția de putere 

regională, de la fondare și până la conturarea intereselor Turciei Noi. Politicile culturale din 

vremea lui Turgut Özal au încercat o relansare a direcțiilor Ministerului Diasporei și 

Comunităților de Neam –YTB, în anul 1992, și se viza educarea în Turcia a elevilor 

apartenenți grupurilor vorbitoare de limbi turcice, însă rezultatele au fost de scurtă durată, la 

fel ca și guvernarea sa.  

 

Turcia Nouă vine cu noi direcții și strategii de reprezentare statală pe eșichierul 

politic internațional, își dorește relații bilaterale prospere cu statele cu care are un trecut istoric 

comun și nu numai, iar în întărirea și fundamentarea relațiilor se va baza în bună măsură pe 

utilizarea fondului cultural comun. Cultura este un veritabil instrument soft power care va 

susține interesele Turciei în strategiile geopolitice globale. Rezultatul demersurilor arată că 

putem vorbi tot mai mult de o geopolitică a culturii marcată de ariile geo-culturale unde 

Turcia urmărește un interes aparte.  
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Așadar, Cultura are un rol major în făurirea unei imagini pozitive a Turciei în spațiul 

internațional, în stabilirea și dezvoltarea relațiilor interstatale existente, facilitarea și stabilirea 

de noi raporturi multilaterale, sau de restabilire a unora temporar sensibilizate, de deschidere 

spre noi piețe de desfacere pentru mărfurile turcești, etc.  

Politicile și viziunea Turciei Noi nu se mai regăsesc în cele vechi, cu care eram 

obișnuiți până nu demult, ci are direcții clare, strategii dinamice, politici ce urmăresc interesul 

național în plan internațional.  

Sistemul clasic trece printr-o metamorfozare și se transformă într-un sistem 

multifuncțional, cu mecanisme socio-umane ce funcționează organizat. Planul cincinal 2019-

2023 realizat de Ministerul Dezvoltării este o analiză amănunțită a poziționării Culturii, 

stabilește obiective, direcții și strategii care trebuie urmate, lucrează pe statistici și analize ale 

pieței elaborate de către mari specialiști ai lumii culturale academice, universitare, științifice 

și din domeniul privat. Mecanismele socio-umane sunt capacizate la cele mai ridicate nivele 

de lucru, iar oficialul și privatul conlucrează și se susțin în urmărirea interesului național.  

Dacă în spațiile democratice oficialul acționează separat de mediul privat, iar nivelul 

de interacțiune este (de)limitat, observăm că în statele autoritare ale Asiei (China etc.) privatul 

este controlat/subordonat de stat, este în slujba statului. Modelul Turciei Noi este un model 

constructiv, în care statul susține privatul și conlucrează în interes național. Acest model poate 

fi asumat și poate avea funcționalitate doar la statele care tind să își redimensioneze puterea, 

imaginea și înțelesul de stat în geopolitica internațională, prin adaptarea la cerințele actuale de 

secol XXI. Așadar, Turcia, atât prin mecanismele Diplomației Culturale, cât și prin cele ale 

Industriei Cultural Creative a folosit inteligența culturală pentru a-și disemina produsele pe 

piața globală de consum, urmând cinci piloni geo-culturali majori, ca și canale de diseminare 

a informațiilor culturale către grupurile țintă. 

Transformările care amprentează cultura turcă se încadrează în linii generale 

evoluțiilor culturale ale marilor puteri, care, prin sistemele și strategiile aplicate își mențin 

poziția de lider în eșichierul politic international.  

Deși lucrarea se plasează în sfera Culturii, conține abordări din domenii conexe, care 

vin să aducă un plus valoare studiului prin noi direcții de interpretare și analiză. Așadar, prima 

parte a lucrării Cultura. Între Diplomație Culturală și Industria Cultural Creativă a fost 

consacrată unor analize extinse pe diplomație culturală, geopolitica Turciei ca putere 
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emergentă în lume, geostrategie culturală, inteligență culturală, simboluri și coduri, industrie 

cultural creativă, securizarea brandurilor culturale. A fost structurat un cadru teoretic ce să 

explice triunghiul diplomației culturale, a industriei cultural creative, și rolul incontestabil ca 

factor cheie al inteligenței culturale în construirea unui brand, de la idee in nuce, la aducerea 

sa la stadiul de simbol, și mai apoi la obținerea brandului cultural. Ulterior s-a încercat 

corelarea prezenței simbolurilor și codurilor din producțiile vizuale turcești cu creșterea 

numărului de turiști ai Turciei ca urmare al impactului înregistrat după consumul de producții 

culturale turcești (vizionarea unor seriale TV renumite, produse cultural-educaționale, 

festivaluri, mass media).  

În analiza direcțiilor de interpretare, Diplomația culturală este catalizatorul 

schimbării și transformării sociale, fiind totodată un generator de schimbare perceptuală și 

comportamentală. De dialogurile și cooperările inițiate pe diverse căi va beneficia diplomația 

culturală, care prin instrumentele sale va câștiga încrederea și va culege sentimentul de stimă 

între state. Poate cea mai clară definiție pentru diplomația culturală a Turciei o oferă  Selçuk 

Aydın – absolvent al Academiei de Diplomație Culturală YEE 2019, ca pe o întreagă gamă de 

preocupări care sunt depuse pentru a crea un impact pozitiv în culturile alteritare, pentru a 

stabili încredere și reputație, și pentru a stabili relații pe termen lung; „atinge suflete și inimi”, 

fiind lipsită de interese perfide.  

Lucrarea a creat un cadru comparativ și explicativ, dezvoltând studii de caz pe 

producțiile culturale diseminate (de la seriale TV cu teme de inspirație militară sau cotidiană, 

la simboluri de festivaluri și alte activități culturale) care au permis evidențierea aspectelor de 

inteligență culturală în utilizarea simbolurilor și codurilor comportsmentale. Au fost stabiliți 

cei cinci piloni, canale  geo-culturale de diseminare a produselor culturale în mediul extern: 

pilonul turcic al Asiei Centrale, pilonul etnic minoritar din bazinul geo-cultural balcanic, 

pilonul diasporic din mediul internațional, pilonul de factură islamică cu precădere din 

Orientul Mijlociu și Africa, și în final, pilonul global care cuprinde restul consumatorilor de 

cultură turcească, ocazionali sau cu frecvență relevantă. Pentru fiecare canal de diseminare se 

potrivește mai mult un anumit tip de produs cultural. Spre exemplu, în zonele relativ 

conflictuale, serialele TV centrate pe marile clanurile turcești și lupta bărbaților în a-și face 

singuri dreptatea, înregistrează o audiență ridicată (Karadayı, Kurtlar Vadisi, Deli Yürek etc.).  

Analiza unor filme istorice precum Suleyman Magnificul, Ertuğrul: Diriliș, Payıtaht: 

Abdulhamit, deşi au fost realizate pentru întreaga piață internațională, prin actul 
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cinematografic, evenimentele relatate, mesaje și simboluri, indică un succes ridicat pe paliere 

diferite. Primul, a spart toate recordurile de audiență internațională, fără a fi egalat de vreo 

altă producție până în zilele noastre, dar oferind greutate culturii otomane, a avut acces rapid 

în trei canale geo-culturale: pilonul etnic minoritar din bazinul geo-cultural balcanic, pilonul 

diasporic din mediul internațional, pilonul de factură islamică cu precădere din Orientul 

Mijlociu și Africa. În structurarea analizelor serialelor de inspirație militară s-a ținut cont și de 

studii anterioare focalizate pe  prezența puternică a mesajelor cultural-militare, precum cele 

ale lui Ökmen Y. E.și Göksu O., (Kültürel diplomasisi bağlamında Türk dizilerinin Ihracati 

ve Kültür Aktarımına Katkısı: Diriliș Ertuğrul Örnegi) sau Tokdoğan N. (Yeni Osmancılık: 

Hinç, Nostalji, Narsisism). 

Evoluția evenimențialului cultural a reliefat o relație interdependentă a trinomului 

Diplomație Culturală – Industrie Cultural Creativă – Economie (Revitalizare), relație ce a fost 

clar stabilită și explicată prin analize aplicate și exemple: (ICC) Serialul Suleyman Magnificul 

– (Economie și Comerț) Inelul marca sultana Hürem / Turism cultural- turismul platourilor de 

filmare – diplomația culturală este insuficient percepută. Serialele turcești au un potențial 

turistic extraordinar. Pornind de la promovarea unor clădiri, palate, locații de înaltă valoare 

istorico-culturală, la peisaje și locații cu valoare geostrategică, sau locații țintă alese special 

pentru a deveni puncte cu poțențial cultural pentru turismul cinematografic. Dacă avem în 

vedere că filmul a fost turnat și difuzat între 2011-2014 atunci vom înțelege și cauza creșterii 

de vizitatori înregistrată de Turcia în anul 2013 în circuitul muzeal, cea mai mare creștere cu 

peste 1 milion la Palatul Topkapi Sarayı și cu aproape 3.500.000 la Muzeul Palatului Topkapı. 

Calculând procentual din perspectiva economiei muzeale naționale, procentul distribuit 

vizitării Haremul și Muzeul Palatului Topkapı Sarayı este de 6,55%. Doar la nivelul 

metropolei Istanbul, 23% din cartelele muzeale s-au vândut pentru Haremul și Muzeul 

Palatului TopKapı în anul 2013. Era primul an în care Palatul imperial a reușit să devanseze 

Lăcașul de cult Aya Sofya după ani de zile și avea să își mențină tendința ascendentă și după 

ce filmul își încheiase difuzarea, până în anul 2018 când înregistra deja o ușoară scădere. 

 Sau un alt exeplu este dat de serialul TV Ertuğrul (ICC) – inele tamga/proverbiale 

din fondul turcic vechi /Turism cultural pe platourile de filmare (Economie) – (Diplomația 

culturală) punct de vizită inclus pe agenda vizitelor de spectru diplomatic – președintele 

Venezuelei a vizitat platoul de filmare Ertuğrul deoarece era un serial pe care îl urmărea cu 

mare interes. Pe lângă acestea se poate trece în revistă potențarea domeniilor economice 



6 
 

conexe: industria chirurgicală și turismul medical prin utilizarea frumosului - actori frumoși 

(frumusețea se poate cumpăra), peisaje frumoase (turism) etc. 

Analiza a reușit să stabilească cele trei etape majore de pătrundere a Culturii turcești 

în spațiul internațional, astfel:  

1. Etapa interesului comercial sau a tatonării de oportunități, când imaginea culturii 

turcești a fost reprezentată prin diverși actori ai Industriei Cultural Creative, începând cu 

precădere de prin anul 1990, când țări din Balcani ies din sistemul de guvernare comunist și 

are loc căderea blocului sovietic. Se contura o piață concurențială masivă, în care produsele 

culturale turcești trebuiau comercializate. Drumul este deschis de oamenii de afaceri turci, 

care au găsit în piețele ex-comuniste o piață de desfacere virgină, cu foarte mult potențial. 

Alături de ei pătrunde și Industria Cultural Creativă. Inițial prin sistemele de difuzare TV 

aduse de antreprenorii turci pentru consumul propriu, apoi prin intrarea directă pe piață.  

2. Etapa dualismului sau a conștientizării importanței culturale în mediu extern, 

când statul în anul 2005 oferă Industriei Cultural Creative, respectiv producțiilor culturale, o 

susținere de ordin legislativ. Altfel spus, perioada coincide într-un spectru mai larg luptei duse 

de administrația turcă cu afacerile semilegale, când încerca să impună soluții pentru 

înregistrarea și evidența centralizată a tranzacțiilor cu exteriorul. Este etapa în care se deschid 

instituțiile culturale și educaționale turcești, iar actorii oficiali își desfășoară activitatea în 

paralel cu cei privați. În paralel, o puternică structură educațională particulară își desfășura 

activitatea pe plan extern, urmărindu-și propriile interese de imagine. 

3. Etapa unității în acțiune sau a susținerii Culturii, începând cu 2015, când statul nu 

doar că a conștientizat adevărata valoare de imagine realizată de producțiile culturale vizuale, 

dar elaborează Planuri complexe de acțiune (2019), și capacitează Industria Cultural Creativă 

în această direcție. Instituțiile cultural-educaționale și-au structurat o rețea puternică: Institutul 

Cultural Yunus Emre este funcțional în peste 60 de țări cu 60.000 de cursanți (2019: virtual), 

Rețeaua de unități educaționale a Fundației Maarif a reușit să își mărească fondul instituțional 

prin cele 218 unități educaționale din totalul de 767 școli deținute de organizația FETÖ. Cu un 

număr de peste 300 de școli Maarif are 50.000 de elevi în 49 de țări (plus activități de 

cooperare derulate cu alte 67 de țări); Ministerul Diasporei și a Comunităților de Neam (YTB) 

înregistra în 2021 -  165.511 dosare de aplicații pentru burse de studii pe teritoriul Turciei din 

178 de țări, cu o creștere a cerințelor de studiu de 165 de ori doar pe parcursul unui deceniu. 

Instituția Agenția de Cooperare și Coordonare Turcă - TIKA susține financiar proiectele 
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culturale de interes ale țărilor aplicante, având o activitate impresionantă, alături de celelalte 

trei mari instituții turcești.  

Demersul de față a ținut cont de semenea de studii ce vizau intrarea agresivă sau 

percepția negativă față de serialele turcești. Mesajele serialelor TV, în special cele cu temă de 

inspirație istorică, au fost percepute diferit de unii cercetători din diverse geopolitici 

internaționale. Dacă unii le găseau agresive, alții le catalogau excesiv de fictive ce nu 

respectau adevărul istoric. Deși, procentual, aceste seriale sunt de-a dreptul infime față de cele 

cu tematică cotidiană. S-a constatat însă, că și serialele cu tematici cotidiene au fost în măsură 

să provoace rețineri, nu doar în rândul specialiștilor. Maria Eugenia Costa avea să realizeze în 

anul 2014 o analiză despre intrarea serialelor turcești pe piața latino-americană, căutând cauza 

și vulnerabilitățile care au favorizat consumul atât de ridicat de producții de cultură turcă, în 

detrimentul celor latino-americane. În Serbia, sociologul sârb Ratko Bozovic – își exprima 

îngrijorarea față de popularitatea dramelor turcești care subliniau valorile tradiționale turcești 

și asemănările cultural-lingvistice dintre Turcia și statele balcanice. Cercetătorul Miriam 

Berg, derulând cercetări cu privire la impactul serialelor TV turcești în Orientul Mijlociu, pe 

eșantioane de 100 de tineri din Qatar, concluzionează că serialele TV duc la ruperea 

prejudecăților împotriva societății și statului Turcia.  

Dacă reacția față de elementele fictive din seriale sunt justificabile, reacțiile față de 

elementele culturale transmise fac să transpară mai degrabă anumite îngrijorări (pierderea 

poziției de mare furnizor de seriale TV pe piața internațională în defavoarea Turciei -  clasată 

din 2019 pe locul 2 în lume după America, sau pe fondul percepțiilor alteritare negative 

acumulate în educația balcanică ante 1990 ca dușmani cotropitori, ori rețineri de ordinul altor 

interese avute în spațiul geopolitic definit, etc.) S-a realizat ca urmare, o introducere în 

identificarea prezenței și frecvenței mesajelor și codurilor în seriale, ca factor de explicare a 

impactului acestora asupra unor transformări de percepție, comportamente sociale etc. 

Studiul dovedește că acea „agresivitate” pe care o sugerează anumite opinii, nu este 

altceva decât un produs al Industriei Cultural Creative în încercarea de a reda unele scene 

mult mai expresive și cu impact emoțional mai puternic prin comportament gestic, cuvinte, 

sonorizări etc, pentru a transmite anumite emoții și în mediile geo-culturale în care codurile 

comportamentale turcești nu au un fond tradițional comun și nu puteau fi activate. Rezultatul 

scontat era așadar de natură economică și financiară, printr-o politică agresivă de imagine de 

poziționare pe piață a Industriei Creative, și un marketing de fond tradițional de fidelizare a 

clientelei prin costuri simbolice (30$/serial în 1997 intrarea pe piața din Kazahstan).  
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Noutatea studiului este, pe lângă tematica aleasă, și abordarea surselor de lucru în 

proporție de aprox. 90% fiind surse turcești. Buna cunoaștere a evoluției Turciei (geopolitic, 

cultural, istoric, lingvistic, mentalități etc.), au permis realizarea unei cercetări ce acoperă un 

spectru larg de domenii.  

Conturarea metodelor și modelelor turcești de acțiune ca putere dinamică în 

geopolitica internațională, oferă fundament pentru sistemul de forțe socio-umane puse în 

mișcare.  

Deși direcțiile de acțiune ale Culturii turcești permit interpretări variate datorită 

politicilor de vânzări ale Industriei Cultural Creative, prin strategiile de Diplomație Culturală, 

prin metodele de modelare de percepție stabilite prin Inteligență Culturală, nu trebuie scăpată 

din vedere istoria politicilor culturale care au urmat trinomul: Dialog politico-diplomatic – 

Consolidare rețele comerciale externe – Imagine și Putere statală. Direcția este 

redimensionată conform cerințelor actuale. Acest lucru a fost dovedit pe parcursul tezei prin 

statistici ce ilustrează impactul elementelor culturale din producțiile creative asupra a diverse 

domenii ale economiei. 

Tot ca noutate, se cuvine subliniată ancheta realizată pe un eșantion de 34 de 

antreprenori turci, care au răspuns la un set de întrebări dintre care au fost redate cele mai 

importante. Aceste întrebări ne-au ajutat să înțelegem cât de importantă este cultura pentru 

turci, care nu pot sta în afara țării lor lipsiți de un mediu unde se vorbește limba turcă. 

Ancheta a arătat că în prima fază a pătrunderii culturii turcești în spațiul internațional după 

anii 1990 s-a făcut prin intrarea oamenilor de afaceri turci ca întreprinzători în spațiile 

geografice respective. Răspunsurile lor au permis concluzionarea, de asemenea, cum că nu se 

poate vorbi de o diplomație culturală în spațiile balcanice și fost sovietice înainte de 

înființarea Institutelor Culturale Yunus Emre (30/34), deoarece activitățile culturale erau 

foarte puține și nu aduceau imagine Turciei (30/34). Totodată, ancheta a arătat că activitățile 

culturale sunt și așa destul de limitate, iar copiii din diasporă nu beneficiează de suficientă 

educație culturală pe cât s-ar dori (34/34).  

Crearea unui cadru teoretic și analitic viabil pentru structurarea procesului evoluțiilor 

culturale din Turcia, evidențiază transformările petrecute în marele domeniu al Culturii, cu 

implicații imediate asupra altor domenii precum Economia, Comunicațiile etc. Cultura a 

depășit granițele spațiului instituțional și a intrat în spațiul privat, și-a redimensionat direcțiile 

de propagare a produselor, iar dialogul multicultural în acest sector câștigă o importanță 
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covârșitoare. Ca urmare, demersul a încercat o delimitare a strategiilor Diplomației Culturale 

de cele ale Industriei Cultural Creative pentru a înțelege mai profund evoluțiile ce au loc.  

Mai mult, exemplificările utilizate au avut în vedere explicarea rolului simbolurilor 

în economia culturală a unui stat, și s-a urmărit traiectoria unor subiecte istorice/obiecte în 

evoluția lor spre simbol, apoi în devenirea sa de brand cultural. În capitolul al III-lea 

Festivaluri și activități muzeale open space, și cel următor acordă importanță impactului avut 

de crizele de pe scena politică asupra producției Industriei Cultural Creative, respectiv a 

celorlalte domenii economice ale Turciei (Turismul, Comerțul, Sistemul medical privat, etc.) 

Colaborarea administrației centrale cu spațiul academic și universitar, și cu mediul privat al 

ONG-urilor, au marele beneficiu de a aduce vechi obiceiuri turcești sau teme noi în veritabile 

branduri de festival sau de evenimente open space. 

Capitolul al IV-lea Serialele turcești de televiziune pe piața competițională externă 

analizează producția de materiale vizuale de divertisment de tip seriale TV. Stabilind etapele 

evolutive ale intrării pe piața internațională și momentul intervenției administrației centrale în 

procesul de producție și comercializare pe piața externă; intensitatea intervenției și măsurile 

dispuse pentru trasarea strategiilor democrației culturale turcești, s-a putut realiza evidențierea 

și explicarea metodelor pe care Turcia le-a implementat pentru ieșirea pe piața internațională, 

demersurile realizate, natura nevoilor care au dictat direcția și  poziția emergentă de pe piața 

globală. A fost stabilită totodată măsura în care diseminarea produselor culturale turcești în 

bazinele geostrategice ale Turciei au reușit să dărâme barierele de percepție alteritară și să 

creeze noi oportunități de dialog, cu precădere în perimetrul pilonilor geo-culturali (canale de 

diseminare a produselor creativ culturale). Cunoscând linia politică a Turciei de „creare de 

punți” de dialog și „zero probleme cu vecinii”, politici implementate cu succes, factorul 

cultural pentru politicile Turciei Noi joacă un rol primordial. 

Noutatea studiului este că nu avem lucrări de referință care să se plieze pe procesul 

evoluției Culturii între oficial și privat. În bună măsură studiul a vizat coroborarea informației 

obținute din analize cu surse oficiale și de presă, studii ce au permis interpretări și  explicații 

prin abordările metodologice. Am ales o metodă mai simplă, prin explicații și exemple, mici 

studii de caz, pentru a putea face studiul mai accesibil și celor ce nu sunt foarte familiarizați 

cu abordările de specialitate din domeniul Turcologiei. 

Analiza științifică a rapoartelor, statisticilor, studiilor științifice au permis crearea 

unei viziuni reale asupra stadiului evolutiv al Culturii, iar anchete sociale care au fost 
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efectuate pe un grup de 34 de oameni de afaceri turci din România, au susținut demersurile 

științifice. Tot ca material brut utilizat, au fost interviurile realizate cu absolvenții Academiei 

de Diplomație Culturală de la Istanbul 2019, care vin să ofere noi perspective de a înțelege 

valoarea Culturii ca instrument soft power în politicile oficiale și private ale Turciei. 

Hermeneutica calitativă de cercetare a producțiilor culturale, are în vedere conturarea 

unei viziuni mai exacte a intereselor avute de mecanismele socio-umane ce diseminează 

cultură. S-a ținut cont de impactul generat de o activitate culturală, și în același timp, 

demersul acordă spații  largi analizei simbolismelor și codurilor aplicate în filme. 

Studiul propune o nouă perspectivă de analiză științifică a unei teme neabordate până 

acum, ce a cunoscut abordări fragmentare, o perspectivă din viziunea unui turcolog ce 

consideră că Turcia va deveni un model de inspirație și pentru alte state ce vor să se afirme 

într-o geopolitică culturală în plină redimensionare. La baza acestei analize stă un interes spre 

chestiuni ce țin de lumea turcică prin competențe lingvistice, educaționale și de cercetare, 

dezvoltat de autor în activitatea sa de peste două decenii ca turcolog prin activități științifice, 

educaționale, și culturale cu mediul oficial turc, având ca scop general dezvoltarea 

interferențelor culturale româno-turce, etc. La fel și specializarea la Academia de Diplomație 

Culturală YEE din Istanbul (2019), finalizată prin proiectul Festivalul Lalelelor din 

Transilvania, proiect prin care autorul intră și în Industria Cultural Creativă prin marca 

înregistrată obținută. Așadar, analiza de față a fost realizată din perspectiva unui analist care 

face parte din mecanismele socio-umane ale culturii turcești, atât prin activitățile 

instituționale, cât și prin cele de ONG pe care le desfășor în domeniu. Pornind de la expertiza 

posedată în domeniu, s-a obținut un studiu de actualitate, consacrat pe evoluțiile și 

transformările ce au loc în domeniul culturii turcești, respectiv metodele de valorificare a unor 

obiecte/subiecte istorice și includerea lor în circuitul international.  

 

CUVINTE CHEIE: Republica Turcia, Diplomație Culturală, Industrie Cultural 

Creativă, Branduri culturale, Festivaluri, Seriale turcești, Simboluri, Coduri, Inteligență 

culturală. 
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